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IMPORT IMPORT
EKSPORT

ZEZWOLENIE / ŚWIADECTWO 
PERMIT / CERTIFICATE 

EXPORT 
RE-EXPORT REEKSPORT

1. Eksporter / reeksporter  Exporter / re-exporter 

4. Kraj (re)eksportu  Country of (re-)export 

3. Importer  Importer 
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16. Nr zezwolenia  Permit No 

5. Kraj importu  Country of import

7. Wydający Organ Administracyjny  Issuing Management Authority 

WSPÓLNOTA EUROPEJSKA   EUROPEAN COMMUNITY 

9. Masa netto (kg)  Net mass (kg) 10. Ilość  Quantity 

11. Załącznik CITES 
CITES Appendix 

12. Aneks WE  
EC Annex 

13. Źródło 
Source 

14. Cel 
Purpose

15. Kraj pochodzenia  Country of origin

19. Nr świadectwa  Certificate No 

17. Data wydania  Date of issue

20. Data wydania  Date of issue

18. Kraj ostatniego reeksportu  Country of last re-export 

8. Opis okazów (łącznie z oznakowaniem, płeć i data urodzenia dla żywych zwierząt)
Description of specimens (incl. marks, sex / date of birth for live animals) 

23. Niniejszym zwracam się o wydanie zezwolenia / świadectwa wskazanego powyżej.
I hereby apply for the permit / certificate indicated above. 

Uwagi (np. cel importu, szczegóły odnośnie pomieszczenia dla żywych okazów itp.)
Remarks (eg. on purpose of introduction, details of accomodation for live specimens, etc.) 

Zwierzęta żywe przewożone będą zgodnie z „Wytycznymi CITES odnośnie
przewożenia i przygotowania do wysyłki żywych dzikich zwierząt” lub, w przypadku
przewozu drogą lotniczą, zgodnie z „Przepisami nt. żywych zwierząt” wydanymi
przez Międzynarodowe Stowarzyszenie Przewoźników Lotniczych (IATA). 
Live animals will be transported in compliance with the CITES Guidelines for the Transport
and Preparation for Shipment of Live Wild Animals or, in the case of air transport, the Live
Animals Regulations published by the International Air Transport Association (IATA). 

Załączam niezbędną dokumentację i oświadczam, 
iż wszelkie dostarczone informacje są prawdziwe, 
zgodnie z moją wiedzą i przekonaniem. 
Oświadczam, iż wniosek o wydanie zezwolenia / 
świadectwa w odniesieniu do powyższych okazów 
nie był uprzednio odrzucony. 
I attach the necessary documentary evidence and declare 
that all the particulars provided are to the best of my 
knowledge and belief correct. 

I declare that an application for a permit / certificate for 
the above specimens was not previously rejected. 

______________________________________________________
Podpis  Signature 

______________________________________________________
Miejsce i data  Place and date 

______________________________________________________
Nazwisko wnioskodawcy  Name of applicant 

6. Miejsce, w którym przetrzymywane będą żywe okazy z gatunków aneksu A 
Location at which live specimens of Annex A species will be kept 

21. Naukowa nazwa gatunku  Scientific name of species 

22. Potoczna nazwa gatunku  Common name of species 

Konwencja o Międzynarodowym Obrocie Zagrożonymi 
Gatunkami Dziko Żyjących Zwierząt i Roślin 

Convention on International Trade in Endangered Species  
of Wild Fauna and Flora 

OTHER: INNE:



 

www.cites.info.pl 

Wskazówki i objaśnienia 
1. Pełna nazwa (imię i nazwisko) i adres faktycznego (re)eksportera, nie 

pośrednika. W przypadku świadectwa własności osoby fizycznej imię i nazwisko 
prawowitego właściciela. 

2. Nie ma zastosowania. 
3. Pełna nazwa (imię i nazwisko) i adres faktycznego importera, nie pośrednika. 

Pozostawić puste w przypadku świadectwa własności osoby fizycznej. 
6. Należy uzupełnić na formularzu wniosku wyłącznie w przypadku żywych okazów 

z gatunków aneksu A, innych niż okazy wyhodowane w niewoli lub sztucznie 
rozmnożone. 

8. Opis musi być tak dokładny, jak to możliwe i zawierać trzyliterowy kod zgodnie  
z aneksem VII do Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006. [ustalającym szczegółowe 
zasady wdrożenia Rozporządzenia Rady (WE) Nr 338/97 w sprawie ochrony 
gatunków dziko żyjących zwierząt i roślin poprzez regulację obrotu nimi]. 

9/10.Należy użyć jednostek ilości i/lub masy netto zgodnych z zawartymi w aneksie 
VII do Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006. 

11. Należy wpisać numer Załącznika CITES (I, II lub III), w którym dany gatunek jest 
zaszeregowany w dniu składania wniosku. 

12. Należy wpisać literę aneksu do Rozporządzenia (WE) Nr 338/97 (A, B lub C),  
w którym dany gatunek jest zaszeregowany w dniu składania wniosku. 

13. Należy użyć jednego z następujących kodów, aby wskazać źródło pochodzenia: 
 W Okazy wzięte z natury 
 R Okazy pochodzące z działalności ranczerskiej 
 D Zwierzęta z aneksu A wyhodowane w niewoli w celach zarobkowych oraz rośliny  

z aneksu A sztucznie rozmnożone w celach zarobkowych, zgodnie z rozdziałem XIII 
Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006, jak również ich części i produkty pochodne 

 A Rośliny z aneksu A sztucznie rozmnożone w celach niezarobkowych oraz 
sztucznie rozmnożone rośliny z aneksów B i C, zgodnie z rozdziałem XIII 
Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006, jak również ich części i produkty pochodne 

 C Zwierzęta z aneksu A wyhodowane w niewoli w celach niezarobkowych oraz 
wyhodowane w niewoli zwierzęta z aneksów B i C, zgodnie z rozdziałem XIII 
Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006, jak również ich części i produkty pochodne 

 F Zwierzęta urodzone w niewoli, ale nie spełniające kryteriów z rozdziału XIII 
Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006, jak również ich części i produkty 
pochodne 

 I Okazy, wobec których orzeczono przepadek lub zatrzymane (1) 

 O Okazy przedkonwencyjne (1) 
 U Źródło nieznane (musi być uzasadnienie). 
14. Należy użyć jednego z następujących kodów, aby wskazać cel, w jakim dane 

okazy mają być (re)eksportowane lub importowane: 
 B Hodowla w niewoli lub sztuczne rozmnażanie 
 E Działalność oświatowa 
 G Ogrody botaniczne 
 H Trofea myśliwskie 
 L Działania na rzecz egzekwowania przestrzegania prawa / postępowania 

sądowe / badania kryminalistyczne 
 M Medycyna (włączając w to badania biomedyczne) 
 N Reintrodukcja lub introdukcja do natury 
 P Rzeczy osobiste 
 Q Cyrki i wystawy objazdowe 
 S Działalność naukowa 
 T Działalność zarobkowa 
 Z Ogrody zoologiczne. 
15 do 17. Kraj pochodzenia jest to kraj, w którym okazy zostały wzięte z natury, 

urodziły się i były hodowane w niewoli lub sztucznie rozmnożone. Gdy jest to kraj 
trzeci, rubryki nr 16 i 17 muszą zawierać szczegóły odnośnie związanego z tym 
zezwolenia. Kiedy okazy pochodzące z jednego państwa członkowskiego 
Wspólnoty są eksportowane z innego, wyłącznie nazwa państwa członkowskiego 
pochodzenia musi być wymieniona w rubryce 15. 

18 do 20. Kraj ostatniego reeksportu okazu jest to, w przypadku świadectwa reeksportu, 
reeksportujący kraj trzeci, z którego okazy zostały zaimportowane przed ich 
reeksportowaniem ze Wspólnoty. W przypadku zezwolenia importowego, jest to 
reeksportujący kraj trzeci, z którego okazy mają być zaimportowane. Rubryki nr 19  
i 20 muszą zawierać szczegóły odnośnie związanego z tym świadectwa reeksportu. 

21. Nazwa naukowa musi być zgodna z normatywnymi odniesieniami dotyczącymi 
nazewnictwa, o których mowa w aneksie VIII do Rozporządzenia (WE) Nr 865/2006. 

23.  Należy podać tak wiele szczegółów, jak to możliwe oraz uzasadnić wszelkie 
pominięcia w informacjach wymaganych powyżej. 

 
_________ 
(1) Należy używać tylko w zestawieniu z innym kodem źródła.  

Instructions and explanations 
1. Full name and address of the actual (re-)exporter, not of an agent. In the case of  

a personal ownership certificate, the full name and address of the legal owner. 

2. Not applicable. 

3. Full name and address of the actual importer, not of an agent. To be left blank in the 
case of a personal ownership certificate. 

6. To be completed only on the application form in the case of live specimens of Annex A 
species other than captive bred or artificially propagated specimens. 

8. Description must be as precise as possible and include a 3-letter code in accordance 
with Annex VII to Regulation (EC) No 865/2006 [laying down detailed rules concerning 
the implementation of Council Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of 
wild fauna and flora by regulating trade therein]. 

9/10. Use the units of quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex 
VII to Regulation (EC) No 865/2006. 

11. Enter the number of the CITES Appendix (I, II, or III) in which the species is listed at the 
date of issue of application. 

12. Enter the letter of the Annex to Regulations (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the 
species is listed at the date of issue of application.  

13. Use one of the following codes to indicate the source: 

 W Specimens taken from the wild 

 R Specimens originating from a ranching operation 

 D Annex A animals bred in captivity for commercial purposes and Annex A plants 
artificially propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XIII 
of Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof 

 A Annex A plants artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes 
B and C plants artificially propagated in accordance with Chapter XIII of 
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof 

 C Annex A animals bred in captivity for non-commercial purposes and Annexes B 
and C animals bred in captivity in accordance with Chapter XIII of Regulation 
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof 

 F Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XIII of Regulation 
(EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and derivatives thereof 

 I Confiscated or seized specimens (1) 

 O Pre-convention (1) 

 U Source unknown (must be justified). 

14. Use one of the following codes to indicate the purpose for which the specimens are to be 
(re-)exported / imported: 

 B Breeding in captivity or artificial propagation 

 E Educational 

 G Botanical gardens 

 H Hunting trophies 

 L Law enforcement / judicial / forensic 

 M Medical (including bio-medical research) 

 N Reintroduction or introduction into the wild 

 P Personal 

 Q Circuses and travelling exhibitions 

 S Scientific 

 T Commercial 

 Z Zoos 

15 to 17. The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, 
born and bred in captivity or artificially propagated. Where this is a third country, boxes 
16 and 17 must contain details of the relevant permit. Where specimens originating in a 
Member State of the Community are exported from another, only the name of the 
Member State of origin must be mentioned in box 15. 

18 to 20. The country of last re-export is, in the case of a re-export certificate, the re-exporting third 
country from which the specimens were imported before being re-exported from the Community. 
In the case of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens are 
to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-export certificate. 

21. The scientific name must be in accordance with the standard references for nomenclature 
referred to in Annex VIII to Regulation (EC) No 865/2006. 

23.  Provide as many details as possible and justify any omissions to the information required 
above. 

 

_________ 

(1) To be used only in conjunction with another source code. 
______ 

 


